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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

     

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

     

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 18e augustus 1966 door de Minister 
van Tewerkstelling en Arbeid verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
a) getroffen in uitvoering van de 
wet van 15 juli 1964 betreffende de 
arbeidsduur in de openbare en par-
ticuliere sectors van 's  Lands  
bedrijfsleven; b) waarbij algemeen 
verbinderdwordt verklaard de beslis-
sing van 18 mei 1966 van het 
Nationaal Paritair Comité voor de 
petroleumnijverheid en - handel 
betreffende de arbeidsduur", heeft 
de 23e augustus 1966 het volgend 
advies gegeven g 

Le CONSEIL D'E.1AT, section 
de législation, première chambre 
des vacations, saisi par le 
Ministre de l'Emploi et du Travail, 
le 18 août 1966, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrété royai 

41 a) pris en exécution de la loi du 
15 juillet 1964 sur la durée du 
travail dans les secteurs publics 
et privés de l'économie nationale; 
b) rendant obligatoire la décision 
du 18 mai 1966 de la Commission 
paritaire nationale de l'industrie 
et du commerce du pétrole concer-
nant la durée du travail", a donné 
le 23 août 1966 l'avis suivant 
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Zoals de Raad van State in vroegere adviezen (zie ad-

viezen L. 9432/1, L. 9447/1 en L. 9708/1) reeds heeft opge-

merkt, wordt zijn advies enkel gevraagd en adviseert hij. 

alleen over de bepalingen van het ontwerp die betrekking 

hebben op de door de Koning te nemen maatregelen ter uit-

voering van de wet inzake arbeidsduur. 

Artikel 2 van het ontwerp strekt er toe de werknemers 

bedoeld in artikel 1, 1°, toe te laten meer dan acht uren per 

dag en meer dan vijfenveertig uren per week te werken, op 

voorwaarde dat gedurende een periode van twaalf maanden ge-

middeld niet langer dan veertig uren per week wordt gewerkt. 

Artikel 13, 1°, van de wet van 15 juli 1964 laat de 

Koning toe enkel de periode te bepalen tijdens welke gemid-

deld niet langer dan vijfenveertig uren per week wordt gewerkt< 

In zover het verwijst naar een gemiddelde arbeidsduur 

van veertig uren per week is artikel 2 in strijd met artikel 

13, 1°, van de wet. 

Bepalingen die er toe strekken vast te stellen in welke 

mate mag worden afgeweken van de door een paritair comité 

vastgestelde inkorting van de arbeidsduur, dienen overigens 

afgezien van de eventuele noodzakelijkheid van het optreden 

van de Koning, wegens overschrijding van de wettelijke gren-

zen - te worden genomen overeenkomstig de procedure bepaald 

bij artikel 19 van de wet. 
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Ainsi que le Conseil d'Etat l'a fait observer anté-

rieurement (voir avis L.9)-32/1, L.9447/1 et L.9708/1), la 

demande d'avis dont il se trouve saisi et l'avis qu'il 

donne ne portent que sur celles des dispositions du projet 

ayant trait aux mesures qu'il appartient au Roi de prendre 

en exécution de la loi relative à la durée du travail. 

L'article 2 du projet tend à permettre aux ouvriers 

visés à l'article ler, 10, de travailler pendant plus de 

huit heures par jour et plus de quarante-cinq heures par 

semaine "à condition que, durant une période de douze mois, 

il ne soit pas travaillé en moyenne plus de quarante heures 

par semaine". 

L'article 13, 10, de la loi du 15 juillet 1964 auto-

rise uniquement le Roi à déterminer la période pendant 

laquelle il ne sera pas travaillé en moyenne plus de 

quarante-cinq heures par semaine. 

En tant qu'il prévoit une durée du travail de quarantE 

heures en moyenne par semaine, l'article 2 va donc à l'en-

contre de l'article 13, 1°,de la loi. 

Au reste, les dispositions qui ont pour objet de 

déterminer la mesure dans laquelle il peut gtre dérogé ä. 

une réduction de la durée du travail fixée par une commis-

sion paritaire , doivent - indépendamment de l'intervention 

du Roi,qui est obligatoire dans les cas où les limites 

légales sont dépassées - gtre prises selon la procédure 

tracée à, l'article 19 de la loi. 
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de Heren H. ADRIAENS, 
Messieurs  

Ch. SMOLDERS, 
G. BAETEMAN, 

J. LIMPENS, 

R. de RYKE, 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de  

staatsraad, voorzitter,  
conseiller d'Etat, président,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

M. JACQUEMIJN, adjunct-griffier, griffier  
greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G. eAETEMAN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER , 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contróle de M. G. BAETEMAN. 

Le rapport a été présenté par 
M. 0.DE TFYE, substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) M. JACQUEMIJN. (get.) H. AeRIAENS. 
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